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            This apartment complies with the Portuguese short-term rental laws. Registration number:

          Cet appartement est conforme aux lois portugaises de location temporaire. Nr d’enregistrement:

          Este apartamento cumple con las leyes portuguesas de alquiler a corto plazo. Número de registro:

          Este apartamento cumpre as leis portuguesas de alojamento mobilado para turistas. Nº de registro:
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Whi te Sand Apar tamentos , to ta lmente 
remodelados, com uma decoração moderna, de 
tipologia T1, T2 e T0, localiza-se numa das zonas 
mais privilegiadas de Albufeira, perto de todos os 
serviços e apenas a 300 m da praia!

Com todas as comodidades que estes oferecem 
queremos lhe proporc ionar uma ót ima 
experiência para tornar a sua estadia o mais 
cômoda possível e acima de tudo que descanse 
e desfrute de umas belas férias!


White Sand Apartments, totally refurbished, with 
a modern decoration, of type T1, T2 and T0, 
located in one of the most privileged areas of 
Albufeira, close to all services and just 300 m 
from the beach!

With all the amenities that these offer we want to 
provide you with a great experience to make your 
stay as comfortable as possible and above all 
that you rest and enjoy a beautiful vacation!

Appartements White Sand, totalement rénovés, 
avec une décoration moderne, de type T1, T2 et 
T0, situés dans l'un des quartiers les plus 
privilégiés d'Albufeira, à proximité de tous les 
services et à seulement 300 m de la plage!

Avec toutes les commodités que celles-ci offrent, 
nous voulons vous offrir une expérience 
formidable pour rendre votre séjour aussi 
confortable que possible et surtout que vous 
vous reposiez et passiez de belles vacances!

Apar tamentos Whi te Sand, to ta lmente 
reformados, con una decoración moderna, de 
tipo T1, T2 y T0, situados en una de las zonas 
más privilegiadas de Albufeira, cerca de todos 
los servicios y a tan solo 300 m de la playa!

Con todas las comodidades que estos ofrecen 
queremos brindarte una gran experiencia para 
que tu estadía sea lo más cómoda posible y 
sobre todo que descanses y disfrutes de unas 
hermosas vacaciones!



 

IN CASE OF AN EMERGENCY 

RUA DO MFA Nº15 APTO B 
8200-157 
ALBUFEIRA

EN CAS D’URGENCE | EN CASO DE EMERGENCIA | EM CASO DE EMERGÊNCIA

112
For emergency services ( ambulance , police, fire ) please call 112 immediately.

State your location: the address on the top of this page. 

In case of fire: Fire extinguisher and fire blanket are signposted on local. Exit the apartment as 
quickly as possible. Ensure that all guests lease the building. After you have called 112, call 
me. 


Pour les services d’urgence ( ambulance , police, pompiers ) appelez immédiatement le 112. 

Indiquez votre emplacement : l’adresse en haut de cette page. En cas d’incendie : L'extincteur 
et la couverture anti-feu sont signalés sur place. Quittez l’appartement le plus rapidement 
possible. Assurez-vous que tous les personnes quittent le bâtiment. Après avoir appelé le 112, 
appelez-moi.


Para servicios de emergencia ( ambulancia, policía, bomberos ), llame inmediatamente al 112. 
Indique su ubicación: la dirección en la parte superior de esta página. En caso de incendio: El 
extintor y la manta contra incendios están señalizados en el lugar. Salga del apartamento lo 
más rápido posible. Asegúrese de que todos los huéspedes salgan del edifício.

Después de que haya llamado al 112, llámeme. 


Numa situação de emergência ( ambulância , polícia, incêndio ), ligue imediatamente para o 
112. Indique a sua localização : o endereço no topo desta página. Em caso de incêndio : 
Extintor de incêndio e manta de incêndio estão sinalizados no local. Saia do apartamento o 
mais rápido possível. Garanta que todos os hóspedes saem também. Depois de ligar para o 
112, contacte-me. 


APARTMENT ADDRESS

ADRESSE DE L'APPARTEMENT


DIRECCION APARTAMENTO

ENDEREÇO DO APARTAMENTO



OTHER EMERGENCY CONTACTS 
 

  

 OTHER CONTACTS 

AUTRES CONTACTS D’URGENCE | OTROS CONTACTOS DE EMERGENCIA | OUTROS CONTACTOS DE EMERGÊNCIA

Medical Emergencies, available 24/7

Urgences médicales, disponible 24/7


Emergencias de salud, disponible 24/7

Emergências de saúde, disponível 24/7


808 24 24 24 

Private Hospital - Lusíadas Albufeira

Hopital Prive - Lusíadas Albufeira


Hospital privado - Lusíadas Albufeira

289 892 040 

Fire Station

Pompiers

Bomberos

Bombeiros


289 586 333

Police

Policía

Polícia


289 590 790 

AUTRES CONTACTS | OTROS CONTACTOS | OUTROS CONTACTOS

Taxi

289 583 230 / 2 

Tourist Office

Office de Tourisme

Puesto de Turismo

Posto de Turismo

289 585 279 

The Immigration and Borders Service ( SEF) 

Service portugais de l’immigration et des frontières 
( SEF )

Servicio Portugués de Inmigración y Fronteras ( SEF)

Serviço de Imigração e Fronteiras de Portugal ( SEF )

Albufeira - 289 513 344 
Geral      - 808 962 690 



HOUSE RULES





RÈGLES DE LA MAISON | REGLAS DE CASA | REGRAS DA CASA

QUIET HOURS / HEURES DE SILENCE / HORAS DE SILENCIO / HORAS DE SILÊNCIO


10:00 PM —> 08:00 AM                                                                  22h —> 08h 


For the comfort and enjoyment of both guests and neighbors, we request noise levels be kept to 
a minimum during quiet hours


Pour le confort et le plaisir des hôtes et des voisins, on demand de maintenir les niveaux de 
bruit au minimum pendant les heures calmes. 


Para la comodidad y el disfrute tanto de los huéspedes como de los vecinos, solicitamos que 
los niveles de ruido se mantengan al mínimo durante las horas de silencio. 


Para o conforto e usufruto tanto de hóspedes como dos vizinhos, solicitamos que os níveis de 
ruído sejam reduzidos ao mínimo durante as horas de silêncio. 


DO NOT ACCOMMODATE GUESTS WITHOUT CONSENT / NE PAS HÉBERGEMENT DES 
CLIENTS SANS CONSENTEMENT / NO ACOMODA A HUÉSPEDES SIN CONSENTIMIENTO / NÃO 
ACOMODAR HÓSPEDES SEM CONSENTIMENTO.


All reservations must respect the maximum limit of the house. All guests must be registered so 
accommodation of guests without prior consent and registration is prohibited.


toutes les réservations doivent respecter la limite maximale de la maison. Tous les invités doivent 
être enregistrés afin que l'hébergement des invités sans consentement préalable et l'enregistrement 
soit interdit.


Todas las reservas deben respetar el límite máximo de la casa. Todos los huéspedes deben estar 
registrados, por lo que el alojamiento de los huéspedes sin el consentimiento previo y el registro 
está prohibido.


Todas as reservas devem respeitar a limitação máxima da casa. Todos os hóspedes devem ser 
registados pelo que a acomodação de hóspedes sem consentimento prévio e registo, é proibida. 







NO SMOKING INSIDE THE HOUSE / INTERDICTION DE FUMER À L'INTÉRIEUR DE LA 
MAISON / NO FUMAR DENTRO DE LA CASA / NÃO FUMAR DENTRO DA CASA


For this purpose, you can use the terraces.


Pour cela, vous pouvez utiliser les terrasses.


Para ello, puede utilizar las terrazas.


Para esse efeito poderá usar os terraços. 


ITS FORBIDDEN TO TAKE WITH YOU ITEMS THAT ARE PART OF THE INVENTORY OF THE 
HOUSE


Il est interdit d'emporter avec vous des objets faisant partie de l'inventaire de la maison.


Está prohibido llevar consigo artículos que formen parte del inventario de la casa.


MANDATORY RELAX, REST, FUN AND ENJOY YOUR HOLIDAYS!


OBLIGATOIRE DE DÉTENTE, DE REPOS, DE PLAISIR ET DE PROFITEZ DE VOS 
VACANCES!


OBLIGATORIO RELAJARSE, DESCANSAR, DIVERTIRSE Y DISFRUTAR DE SUS 

VACACIONES!


OBRIGATÓRIO RELAXAR, DESCANSAR, DIVERTIR E APROVEITAR AS SUAS FÉRIAS!


NO PETS ALLOWED


Les animaux de compagnie ne sont pas autorises


No se permiten mascotas


Não é permitido animais




IMPORTANT INFORMATIONS 

HOW TO GET / COMMENT AVOIR / COMO LLEGAR


White Sand Apartments are located in the city center, at Rua do MFA, nº15, Albufeira. If 
you do not have your own transport, you can easily use various means of transport such 
as Taxi / Uber / Transfer. There is also a bus stop 30 meters away. From Faro Airport to 
the Apartments it is about 45 km. The duration of the trip will be between 30 to 40 
minutes, depending on the traffic conditions.


Les appartements White Sand sont situés dans le centre-ville, à Rua do MFA, nº15, 
Albufeira. Si vous ne disposez pas de votre propre moyen de transport, vous pouvez 
facilement utiliser différents moyens de transport tels que Taxi / Uber / Transfert. Vous 
trouverez également un arrêt de bus à 30 mètres. De l'aéroport de Faro aux 
appartements, il est à environ 45 km. La durée du trajet sera comprise entre 30 et 40 
minutes, selon les conditions de circulation.


Los apartamentos White Sand están situados en el centro de la ciudad, en la Rua do 
MFA, nº15, Albufeira. Si no dispone de transporte propio, puede utilizar fácilmente varios 
medios de transporte como Taxi / Uber / Transfer. También hay una parada de autobús a 
30 metros. Desde el aeropuerto de Faro hasta los apartamentos hay unos 45 km. La 
duración del viaje será de 30 a 40 minutos, dependiendo de las condiciones del tráfico.


White Sand Apartamentos ficam situados no centro da cidade, na Rua do MFA, nº15, 
Albufeira.  Se não tiver transporte próprio, poderá facilmente usar vários meios de 
transporte como Taxi / Uber / Transfer. Também tem ao seu dispor, a 30 metros uma 
paragem de autocarros. Desde o Aeroporto de Faro até aos Apartamentos são cerca de 
45 km. A duração da viagem será entre 30 a 40 minutos, dependendo das condições de 
trânsito. 




INFORMATIONS IMPORTANTES  |   INFORMACIONES IMPORTANTES|    INFORMAÇÕES IMPORTANTES

COORDINATES  |   COORDONNÉES   |    COORDENADAS


37°05'20.8"N 8°15'02.6"W 

37.0891053, -8.2507170 
Google Maps: https://goo.gl/maps/sj565hq985biABaD6 

https://goo.gl/maps/sj565hq985biABaD6


CHECK - IN / CHECK OUT 

For Check-in, the keys are delivered by hand, in person, at a time to be agreed with the 

guest or upon availability, we will place the keys in a small safe at the entrance to the 

building and the code is sent before arrival. A security deposit is required upon arrival, 

which the guest is already informed about. The deposit will be charged as a cash payment 

and its refund must be made during check-out, also in cash, after an inspection of the 

accommodation. 

Pour l'enregistrement, les clés sont remises en main propre, en personne, à une heure à 

convenir avec le client ou selon disponibilité, nous placerons les clés dans un petit coffre-

fort à l'entrée du bâtiment et le code sera envoyé avant l'arrivée. . Un dépôt de garantie 

est demandé à l'arrivée, dont le client est déjà informé. La caution sera facturée en 

espèces et son remboursement devra être effectué au moment du départ, également en 

espèces, après une inspection de l’hébergement. 

Para el Check-in las llaves se entregan en mano, personalmente, en horario a convenir 

con el huésped o según disponibilidad, colocaremos las llaves en una pequeña caja fuerte 

en la entrada del edificio y se envía el código antes de la llegada. . A la llegada se deberá 

abonar un depósito de seguridad del que ya se informará al huésped. La fianza se cargará 

en efectivo y su devolución deberá realizarse en el momento del check-out, también en 

efectivo, tras una inspección del alojamiento. 

Para o Check - in, as chaves são entregues em mão, presencial,  em horário a combinar 

com o hóspede ou mediante disponibilização horária colocaremos as chaves num 

pequeno cofre á entrada do prédio e é enviado o código antes da chegada. É exigida uma 

caução no momento da chegada, ao qual o hóspede já está informado. A caução será 

cobrada como um pagamento em numerário e o seu reembolso deverá ser feito durante o 

check-out, também em numerário, após uma inspeção ao alojamento. 

CHECK IN  
4 PM TO 6 PM / 16H JUSQU’À 18H / 16H HASTA 18H / 16H ATÉ ÁS 18H 

CHECK OUT  
08 AM TO 10 AM / 08H JUSQU’À 10H / 08H HASTA 10H / 08H ATÉ ÁS 10H 



WHERE TO DISPOSE OF GARBAGE / OÚ LAISSER LES DÉCHETS / 
DONDE VACIAR LA BASURA / ONDE VAZAR O LIXO


At the end of your stay, we appreciate that you put the trash in the appropriate containers 
at your disposal.


A la fin de votre séjour, nous apprécions que vous mettiez les poubelles dans les 
conteneurs appropriés à votre disposition.


Al final de su estadía, agradecemos que ponga la basura en los contenedores apropiados 
a su disposición.


No final da sua estadia, agradecemos que coloquem o lixo nos devidos contentores á 
sua disposição.


https://maps.app.goo.gl/S5i3wjfUkjMTVX2g6


There are specific containers to place your rubbish. Go down the street, turn left and turn right 
again, a little further down.


Il existe des conteneurs spécifiques pour déposer vos déchets. Descendez la rue, tournez à 
gauche et tournez encore à droite, un peu plus bas.


Existen contenedores específicos para depositar su basura. Bajamos la calle, giramos a la 
izquierda y giramos de nuevo a la derecha, un poco más abajo.


Existe uns contentores próprios para colocar o seu lixo. Desce a rua, vire á sua esquerda e vire 
novamente á direita, um pouco mais abaixo. 


OBRIGADO!


YOU ARE 
HERE

https://maps.app.goo.gl/S5i3wjfUkjMTVX2g6


WIFI 

 NETWORK   : WhiteSand-B


PASSWORD : albufeira2020B


The internet service is provide for your enjoyment. We advise a responsible, safe and 
appropriate use, compliant with all laws in place. If there is any loss of service, please 
contact us. 


Le service Internet est fourni pour votre plaisir. Nous conseillons une utilisation 
responsable, sûre et appropriée, conforme à toutes les lois en vigueur. En cas de perte de 
service, veuillez nous contacter.


El servicio de internet se proporciona para su disfrute. Aconsejamos un uso responsable, 
seguro y apropiado, que cumpla con todas las leyes vigentes. Si hay alguna pérdida de 
servicio por favor contáctenos. 


O serviço de Internet é fornecido para que desfrute. Aconselhamos um uso responsável, 
seguro e apropriado, em conformidade com todas as leis em vigor. Se houver alguma 
falha no serviço, entre em contacto connosco.






EQUIPMENT / UTILITIES 

For your convenience, the Apartment is equipped with various appliances and equipment, whose operating 
instructions are shown below


Pour votre commodité, l'appartement est équipé de divers appareils et équipements, dont le mode 
d'emploi est présenté ci-dessous


Para su comodidad, el Apartamento está equipado con diversos electrodomésticos y equipos, cuyas 
instrucciones de funcionamiento se muestran a continuación.


Para sua comodidade, o Apartamento está equipado com vários electrodomésticos e equipamentos, cujas 
instruções de funcionamento seguem abaixo


Oven/ Four / Horno / Forno 

ÉQUIPEMENT / UTILITAIRES      |     EQUIPOS / UTILIDADES      |      EQUIPAMENTOS / UTILIDADES 

1. Select the mode you want and according to your needs by turning the knob on the right side of 
the oven to the desired mode

2. Select the temperature you want. The oven is working.

3. To switch the oven off, set the temperature to 0 degrees and turn the knob on the left side of 
the oven to the mode marked in white.

1. Sélectionnez le mode que vous souhaitez et selon vos besoins en tournant le bouton sur le 
côté droit du four sur le mode souhaité

2. Sélectionnez la température souhaitée. Le four fonctionne.

3. Pour éteindre le four, réglez la température sur 0 degré et tournez le bouton sur le côté gauche 

1. Seleccione el modo que desee y según sus necesidades girando la perilla del lado derecho del 
horno al modo deseado

2. Seleccione la temperatura que desee. El horno está funcionando.

3. Para apagar el horno, ajuste la temperatura a 0 grados y gire la perilla en el lado izquierdo del 
horno al modo marcado en blanco.

1. Selecione o modo que pretende e de acordo com as suas necessidades rodando botão do 
lado direito do forno para o modo pretendido

2. Selecione a temperatura que deseja. O forno está a funcionar.

3. Para desligar o forno, pôr a temperatura a 0 graus e rodar o botão do lado esquerdo do forno 
para o modo assinalado em branco.



Washing Machine/ Machine à laver/ Lavadora/ Máquina Lavar Roupa  












 




 

1. Colocar o detergente para a roupa na gaveta- 1  
2. Selecionar o programa de acordo com a sua roupa e necessidade. ( tabela de 

programas de lavagem está junto á maquina de Lavar Roupa.)- 2

3. No painel aparece a duração da lavagem. - 3 

4. Se pretender pode ajustar a temperatura da água, a velocidade de centrifugação e 

retardar a hora do inicio da lavagem.

5. Para iniciar a lavagem, prima o botão Start/Pause - 5  
6. A máquina irá parar sozinha assim que o programa que selecionou terminar. Irá 

piscar no visor “END” e aguarde alguns minutos para abrir a porta da máquina.

7. Para cancelar um programa, rode o marcador para a posição “STOP”. 


1. Mettez le détergent à lessive dans le tiroir- 1

2. Sélectionnez le programme en fonction de vos vêtements et de vos besoins. (le 
tableau des programmes de lavage se trouve à côté du lave-linge.) - 2

3. La durée du lavage apparaît sur le panneau. - 3

4. Si vous le souhaitez, vous pouvez régler la température de l'eau, la vitesse 
d'essorage et retarder le démarrage du lavage.

5. Pour démarrer le lavage, appuyez sur le bouton Départ / Pause - 5

6. La machine s'arrête d'elle-même dès que le programme que vous avez sélectionné 
se termine. Il clignotera sur l’écran”END” et attendra quelques minutes pour ouvrir la 
porte de la machine.

7. Pour annuler un programme, tournez la molette sur la position «STOP».

1. Coloque el detergente para ropa en el cajón 1

2. Seleccione el programa de acuerdo con su ropa y necesidades. (la tabla de 
programas de lavado está al lado de la lavadora). - 2

3. La duración del lavado aparece en el panel. - 3

4. Si lo desea, puede ajustar la temperatura del agua, la velocidad de centrifugado y 
retrasar el inicio del lavado.

5. Para comenzar a lavar, presione el botón Inicio / Pausa - 5

6. La máquina se detendrá por sí sola tan pronto como finalice el programa que ha 
seleccionado. Parpadeará en la pantalla “END” y esperará unos minutos para abrir la 
puerta de la máquina.

7. Para cancelar un programa, gire el dial a la posición "STOP".

1. Put the laundry detergent in the drawer- 1

2. Select the program according to your clothes and needs. 
(washing program table is next to the washing machine.) - 2

3. The duration of the wash appears on the panel. - 3

4. If desired, you can adjust the water temperature, the spin speed 
and delay the start of the wash.

5. To start washing, press the Start / Pause button - 5

6. The machine will stop on its own as soon as the program you 
have selected ends. It will flash on the display “END” and wait a 
few minutes to open the machine door.

7. To cancel a program, turn the dial to the “STOP” position.



Ceramic Hob/ Assiette en vitrocéramique/ Placa de vitroceramica 








1.   Touch the On / Off button

2.   After switching on the card and hearing a beep, all screens show the symbol "_" or "_ _", indicating that the card 
has entered standby mode.

3.   Place the pan and then touch the temperature selection button.

4.  Choose the desired temperature by touching the “-“ or “+” button

5.   When you have finished cooking, set the temperature to “0” and touch the On / Off button.


Enable dual zone 
1.   The double heating zone can have 2 or 3 heating areas in which you can use the central part and the other section 
at the same time. You can use the central section “A” only or both sections “B” or “C” at the same time.

2.   Press the button of the double heating zone of the round zone of the plate.

3.  The power level indicator will flash, then press the button.


4.  5 seconds later, the power indicator stops flashing, the dual wheel function is activated and the power 
indicator will show “6” and “=“ alternately.



Lock the control buttons 

1.  Touch the lock button. The Timer will show the “LO” symbol.

2. To unlock, touch the same lock button continuously.


1. Appuyez sur le bouton Marche / Arrêt

2. Après avoir allumé la carte et entendu un bip, tous les écrans affichent le symbole "_" ou "_ _", indiquant que la 

carte est entrée en mode veille.

3. Placez la casserole et appuyez sur le bouton de sélection de la température.

4. Choisissez la température désirée en appuyant sur le bouton «-» ou «+»

5. Lorsque vous avez terminé la cuisson, réglez la température sur «0» et appuyez sur le bouton Marche / Arrêt.


Activer la double zone 
1. La double zone de chauffage peut avoir 2 ou 3 zones de chauffage dans lesquelles vous pouvez utiliser la partie 

centrale et l'autre partie en même temps. Vous pouvez utiliser la section centrale «A» uniquement ou les deux 
sections «B» ou «C» en même temps.


2. Appuyez sur le bouton de la double zone de chauffe de la zone ronde de la plaque.

3. L'indicateur de niveau de puissance clignote, puis appuyez sur le bouton.

4. 5 secondes plus tard, l'indicateur d'alimentation arrête de clignoter, la fonction de roue double est 

activée et l'indicateur d'alimentation affiche alternativement «6» et «=».



Verrouiller les boutons de commande 

1. Appuyez sur le bouton de verrouillage.   La minuterie affichera le symbole «LO»

2. Pour déverrouiller, appuyez sur le même bouton de verrouillage en continu.


1. Botão de ligar/desligar

2. Botão de regular o tempo

3. Botão de regular o tempo

4. Botão de bloqueio para crianças

5. Escolher zona a aquecer

6. Zona dupla.

1.   On / off button

2.   Time adjustment button

3.   Time adjustment button

4.   Child lock button

5.   Choose zone to heat

6.   Double zone.

1.   Bouton marche / arrêt

2.   Bouton de réglage de l'heure

3.   Bouton de réglage de l'heure

4.   Bouton de verrouillage enfant

5.   Choisissez la zone à chauffer

6.   Double zone.

1.   Boton de encendido / apagado

2.   Botón de ajuste de tiempo

3.   Botón de ajuste de tiempo

4.   Botón de bloqueo para niños

5.   lige zona para calentar




3. Toque el botón de encendido / apagado

4. Después de encender la tarjeta y escuchar un pitido, todas las pantallas muestran el símbolo "_" o "_ _", lo que 

indica que la tarjeta ha entrado en modo de espera.

5. Coloque la sartén y luego toque el botón de selección de temperatura.

6. Elija la temperatura deseada tocando el botón "-" o "+"

7. Cuando haya terminado de cocinar, ajuste la temperatura a “0” y toque el botón de encendido / apagado.


Habilitar zona dual 
1. La doble zona de calentamiento puede tener 2 o 3 áreas de calentamiento en las que se puede utilizar la parte 

central y la otra sección al mismo tiempo. Puede utilizar la sección central "A" solamente o ambas secciones "B" o 
"C" al mismo tiempo.


2. Presione el botón de la zona de doble calentamiento de la zona redonda de la placa.

3. El indicador de nivel de potencia parpadeará, luego presione el botón.

4. 5 segundos después, el indicador de encendido deja de parpadear, la función de rueda doble se activa 

y el indicador de encendido mostrará "6" y "=" alternativamente.



Bloquear los botones de control 

1. To q u e e l b o t ó n d e bloqueo.  El temporizador mostrará el símbolo "LO"

2. Para desbloquear, toque el mismo botón de bloqueo continuamente.


1. Tocar no botão Ligar/Desligar

2. Depois de ligada a placa e de ouvir um sinal sonoro, todos os ecrãs mostram o símbolo “_” ou “_ _”, indicam que a 

placa entrou em modo espera. 

3. Por a panela e de seguida tocar no botão de selecção de temperatura.

4. Escolher a temperatura desejada, tocando no botão “-“ ou “+”

5. Quando terminar de cozinhar, pôr a temperatura a “0” e tocar no botão Ligar/Desligar. 


Ativar zona dupla 
1. A zona de aquecimento duplo pode ter 2 ou 3 áreas de aquecimento em que pode usar a parte central e a outra 

secção em simultâneo. Pode usar a secção central “A” somente ou ambas as secções “B” ou “C” ao mesmo 
tempo.


2. Pressione o botão da zona dupla de aquecimento da zona redonda da placa.

3. O indicador do nível de potência irá piscar, pressione então o botão


4. 5 segundos depois, o indicador de potência pára de piscar, a função de roda dupla é activada e o 
indicador de potência mostrará “6” e “=“ alternadamente.




Bloquear os botões de controlos  

1. Toque no botão de bloquear . O Temporizador mostrará o símbolo “LO”

2. Para desbloquear, tocar no mesmo botão de bloquear continuamente. 




POINTS OF INTEREST / TOURISM 



      Praia dos Pescadores               Praia da Galé


         

        Marina da Albufeira                   Marina de Vilamoura 


      Grutas Benagil                          Ponta de Sagres


POINTS D'INTÉRÊT / TOURISME    |     PUNTOS DE INTERÉS / TURISMO    |    PONTOS DE INTERESSE / TURÍSTICOS



Castelo Silves                                  Praia da Falésia


  Cacela Velha                          llhas Armona / Farol / Culatra


Parques Temáticos 


Parques Temáticos







RESTAURANTS





Franguinho de Albufeira ( Chicken of piri piri) €€

Adress: Posto BP, Av. dos Descobrimentos, 8200-260 Albufeira 
https://maps.app.goo.gl/rA4cq7F3agYmyYcy6 
Phone Number :  965 677 255


Tasca do Viegas ( Portuguese food)€€€

Adress: 2 Largo Cais Herculano, Albufeira 
https://maps.app.goo.gl/w9gtzSM2WV5ixY5YA 
Phone Number :  966 048 687 



Clay Oven ( Indian)  €€€ 
Adress: Sitio Areias De São João Edif. Mira Vila, Lj. B, R/C, Albufeira 
https://maps.app.goo.gl/uXt8f8Lu8vPBQv7c6 
Phone Number :  289 586 868 




Taberna do Pescador (grilled fish) €€€

Adress: Tv. Cais Herculano 13, 8200-185, Albufeira 
https://maps.app.goo.gl/5GTwm6RyKvPDEC338 
Phone Number :  289 589 196 

 
Urban Pizza Old Town (Italian) €€€ 
Adress: Av. 25 de Abril 26, 8200-096 Albufeira 
https://maps.app.goo.gl/Y6Nre6vah7QUdYwN6 
Phone Number :289 587 159 




Big Sanghai ( Chinese) €€€

Adress: R. do Pacífico 7, 8200-161 Albufeira 
https://maps.app.goo.gl/DoDpduEe59R1wQQS9 
Phone Number :289 585 044 

RESTAURANTES

https://maps.app.goo.gl/rA4cq7F3agYmyYcy6
https://www.google.com/search?q=franguinho+de+albufeira&oq=franguinho&aqs=chrome.2.69i57j35i39l2j0l7.3794j0j7&sourceid=chrome&ie=UTF-8#
https://maps.app.goo.gl/w9gtzSM2WV5ixY5YA
https://www.google.com/search?q=tasca%20do%20viegas&oq=tasca+do+viegas&aqs=chrome..69i57j0i22i30l3j69i60.3903j0j4&sourceid=chrome&ie=UTF-8&tbs=lf:1,lf_ui:9&tbm=lcl&sxsrf=AJOqlzWXE5MehqADnk3nVMXBZ6DCOk58cQ:1675805233191&rflfq=1&num=10&rldimm=14192845651565160592&lqi=Cg90YXNjYSBkbyB2aWVnYXNIpYj10KKwgIAIWh0QABABEAIYABgBGAIiD3Rhc2NhIGRvIHZpZWdhc5IBCnJlc3RhdXJhbnQ&phdesc=gq3vJ_WfTDM&ved=2ahUKEwiChIz9rIT9AhWQ2aQKHTsGChsQvS56BAgLEAE&sa=X&rlst=f#
https://maps.app.goo.gl/uXt8f8Lu8vPBQv7c6
https://www.google.com/search?q=Clay+Oven&bih=603&biw=1280&hl=pt-PT&sxsrf=ALeKk01VXYwycTEqIcC-gI1FGERrw_vyUg%3A1620853172178&ei=tEGcYJ2uCuSD9u8P_9CPkAY&oq=Clay+Oven&gs_lcp=Cgdnd3Mtd2l6EAMyCAgAEMcBEK8BMgIIADICCAAyAggAMggIABDHARCvATICCAAyAggAMgIIADICCAAyCAgAEMcBEK8BOgQIIxAnOgUIABCxAzoLCAAQsQMQxwEQowI6CAgAEMcBEKMCOggIABCxAxCDAToKCAAQsQMQgwEQQzoFCC4QsQM6AgguUL3oBljL_gZgnIkHaABwAngAgAHrAYgBpAuSAQUwLjkuMZgBAKABAaoBB2d3cy13aXrAAQE&sclient=gws-wiz&ved=0ahUKEwid2L3MhMXwAhXkgf0HHX_oA2IQ4dUDCA4&uact=5#
https://maps.app.goo.gl/5GTwm6RyKvPDEC338
https://www.google.com/search?q=taberna+do+pescador&oq=taberna+do+pescador&aqs=chrome..69i57j46i175i199i512j0i512j46i175i199i512l2j69i60l3.4765j0j7&sourceid=chrome&ie=UTF-8#
https://maps.app.goo.gl/Y6Nre6vah7QUdYwN6
https://www.google.com/search?q=paulus+pizzaria+albufeira&bih=603&biw=1280&hl=pt-PT&sxsrf=ALeKk02y3wKHl13FKMxQffMG2VDsodQGfg%3A1620853795898&ei=I0ScYK-PNo_bkgWz-LD4CA&oq=Paulu&gs_lcp=Cgdnd3Mtd2l6EAEYADIKCAAQxwEQrwEQQzIECAAQQzIFCAAQsQMyAggAMggIABDHARCvATICCAAyAggAMgIIADICCAAyAggAOgcIIxDqAhAnOgQIIxAnOgQILhBDOgsIABCxAxDHARCjAjoICAAQxwEQowI6BwguECcQkwI6BwguELEDEEM6CAguELEDEIMBUKXvBViU9wVgsocGaAFwAHgAgAHCAYgBqgeSAQMwLjaYAQCgAQGqAQdnd3Mtd2l6sAEKwAEB&sclient=gws-wiz#
https://maps.app.goo.gl/DoDpduEe59R1wQQS9
https://www.google.com/search?q=big+shanghai+restaurant&source=lmns&bih=603&biw=1280&hl=pt-PT&sa=X&ved=2ahUKEwjA08bzh8XwAhWVwYUKHYbpCZ4Q_AUoAHoECAEQAA#


Mi Sombrero (Mexican Food) €€€€ 
Adress: R. São Gonçalo de Lagos 17, 8200-181 Albufeira 
https://maps.app.goo.gl/yFWsRasxR6iCQAFp9 
Phone Number: 289 515 959 

 

O Manjar ( Portuguese food - special of the day) €€€ 
Adress: R. do Movimento das Forças Armadas 17, 8200-157 Albufeira 

https://maps.app.goo.gl/BeN2wCy4TxAgagX37 

Phone Number: 289 514 427 

 

Snack Bar “ O Costa das Bifanas” ( Portuguese snacks) €€ 
Adress: Estr. dos Brejos 310A, 8200-317 Albufeira 

https://maps.app.goo.gl/pmdKkSDw9qnxSMRb6 

Phone Number: 289 586 511 

 

Sol Nascente ( Portuguese food)  €€ 
Adress: Estr. dos Brejos, Albufeira 

https://maps.app.goo.gl/of39X92pacMSFz4w9 

Phone Number: 289 589 158 

 

Sexy Meat  ( Steakhouse)  €€ 
Adress: Praceta Fausto Napier, 8200-269 Albufeira 

https://maps.app.goo.gl/v8shgmh9P9RR7pGc9 

Phone Number: 912580010 

Picanha na Brasa  ( Brazilian rodizio)  €€ 
Adress: Edifício Pórtico de, Estr. de Santa Eulália Fração L, 8200-269 Albufeira 

https://maps.app.goo.gl/3d4LF9V9PbJ8W2z97 

Phone Number: 935601002 

https://maps.app.goo.gl/yFWsRasxR6iCQAFp9
https://maps.app.goo.gl/BeN2wCy4TxAgagX37
https://maps.app.goo.gl/pmdKkSDw9qnxSMRb6
https://maps.app.goo.gl/of39X92pacMSFz4w9
https://maps.app.goo.gl/v8shgmh9P9RR7pGc9
https://maps.app.goo.gl/3d4LF9V9PbJ8W2z97


TRANSPORTS 



TAXI ALBUFEIRA

You can find a Taxi stop 150 meters away (2 min walk)

Vous pouvez trouver un arrêt de taxi à 150 mètres (2 min à pied)

Puede encontrar una parada de taxi a 150 metros (2 minutos a pie)

Você pode encontrar uma estação de Taxis a 150 metros ( 2 min a pé)

Adress: Av. 25 de Abril 26, 8200-096 Albufeira
Google Maps: https://goo.gl/maps/omAkLB8aUV9axgKq7


Phone Number :  289 583230
UBER 

Download the Uber App to your mobile phone

Téléchargez l'application Uber sur votre téléphone mobile 

 Descarga la App de Uber en tu teléfono móvil 

Descarregue a App Uber para o seu telemóvel 

TRAIN | FORMER | TREN | COMBOIO 

The train station is Ferreiras - Albufeira. You can find all timetables at www.cp.pt or on the 
Comboios de Portugal App
La gare est Ferreiras - Albufeira. Vous pouvez trouver tous les horaires sur www.cp.pt ou sur 
l'application Comboios de Portugal
La estación de tren es Ferreiras - Albufeira. Puede encontrar todos los horarios en www.cp.pt 
o en la aplicación Comboios de Portugal
A estação de Comboio é Ferreiras - Albufeira. Poderá encontrar todos os horários em 
www.cp.pt ou na app Comboios de Portugal

Google Maps: https://goo.gl/maps/yvQ3TC8FTPvCvuCE6


LES TRANSPORTS | TRANSPORTES
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BUS | LES AUTOBUS | AUTOBUSES | AUTOCARROS  

Lines within the city of Albufeira and surroundings
Lignes dans la ville d'Albufeira et ses environs

Líneas dentro de la ciudad de Albufeira y alrededores
Linhas dentro da cidade de Albufeira e arredores

STOP -  down the street (50 meters)                ALBUFEIRA CENTRO - LINE 10 (green)
ARRÊT - en bas de la rue (50 mètres)
PARADA - calle abajo (50 metros)
PARAGEM - abaixo da rua ( 50 metros) 

Lines to travel to other cities in the Algarve 
Lignes pour se rendre dans d'autres villes de l’Algarve

Líneas para viajar a otras ciudades del Algarve
Linhas para viajar para as outras cidades do Algarve

TO ACCESS THE LINE SCHEDULES AND MAPS
POUR ACCÉDER AUX HORAIRES ET PLANS DE LIGNE
PARA ACCEDER A LOS HORARIOS Y MAPAS DE LINEA
PARA ACEDER AOS HORÁRIOS E MAPAS DAS LINHAS :

WWW.VAMUSALGARVE.PT

OR 

APP  - VAMUS ALGARVE

http://WWW.VAMUSALGARVE.PT


OTHER INFORMATION


Farmácia Albufeira ( Pharmacy) - 800 m 

Adress: R. das Telecomunicações 26, 8200-184 Albufeira

https://maps.app.goo.gl/NLMsjhPRBcL5ZG3K6


CTT ( Post Office) 6 km - 900 m 

Adress: Rua Bartolomeu Dia Lt 41825 Albufeira

https://maps.app.goo.gl/jNmMm6GLEhu2X8xV7


Supermercado Lidl / Aldi  ( Supermarket) -  1 km  
Adress: R. Baden-Powell, 8200-131 Albufeira 
Lild- https://maps.app.goo.gl/qs9ipXmGDiodSeSv9 
Aldi - https://maps.app.goo.gl/EKys4Yu3fB5Lh1cW9 

Supermercado Continente / Pingo Doce (Supermarket)- 1,1 km 
Adress: Rua do Município 32 Lote, 8200-161 Albufeira

Continente - https://maps.app.goo.gl/BnpSuV5QdHJAHkQQA

Pingo Doce - https://maps.app.goo.gl/QWDG357Ft5JLNQ2t8


Algarve Shopping ( Shoping center) - 8 km 

Adress: Lanka Parque Comercial e Industrial do Algarve, Lote R - Fr 3 8201-878 GUIA

https://maps.app.goo.gl/YAApU98Psok7f4i66


Mar Shopping Algarve ( Shoping center) - 37 km 

Adress: Av. Algarve, 8135-182 Almancil

https://maps.app.goo.gl/oh5TXDV8mzfCCJe9A

LES AUTRES INFORMATIONS  |  OTRAS INFORMACIONES  |   OUTRAS INFORMAÇÕES
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